
Einbauanleitung für BASIC-LINE-Duschrinne BL 300 – BL 1200

3. Rinne an den Stützfüßen auf Höhe justieren und 
waagerecht ausrichten.  •  Adjust the height of the drainage 
channel using the mounting feet and ensure that the channel is 
level.

2. Position der Duschrinne festlegen und Dübellöcher bohren. 
Stützfüße befestigen und bei Bedarf schalltechnisch entkop-
peln.  •  Determine the position of the shower drainage channel 
and drill holes for the plugs. Attach the mounting feet and 
insert sound insulation if required.

5. Zementestrich einbringen und Rinne damit unter-
füttern. Estrichgefälle zur Rinne abziehen (ca. 1-2 %).  •  Pour the 
cement screed and fill it in along the underside of the drainage 
channel. Remove screed to leave a gradient towards the  
drainage channel (approx. 1-2%).

6. Schutzfolie vom Rinnenrand entfernen.  •  Remove the 
protective foil from the edge of the drainage channel.

1. Randdämmstreifen anbringen.  •  Attach the edge sealing 
strip.

Empfehlung:
Zum professionellen Abdichten des Rinnenkörpers empfehlen 
wir die Verwendung einer Butyl-Dichtmanschette. Zur Ab- 
dichtung der übrigen Wand- und Bodenflächen empfiehlt sich 
der Einsatz einer Abdichtbahn und deren Zubehörteile. 

Recommendation:
To achieve a professional finish when sealing the drainage 
channel, we recommend using the butyl sealant membrane  
collar. To seal the remaining wall and floor surfaces, we  
recommend the use of a sealant membrane and its  
accessories. 

4. Abflussrohre auf entsprechende Maße ablängen und mit 
leichtem Gefälle anschließen. Rohre und Rinnenkörper bei 
Bedarf schalltechnisch entkoppeln.  •  Cut the drain pipes to the 
required length and fit them with a slight gradient. If required, 
provide sound insulation for the pipes and the channel body. 

7. Butyl-Selbstklebeband dicht am Rahmen auf den Rinnenrand 
aufbringen. An den Rinnenecken überlappend verkleben und 
Abdeckstreifen entfernen.  •  Apply butyl adhesive tape care-
fully to the edge of the drainage channel. Overlap the tape at the 
corners of the drainage channel and remove the cover strip. 
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11. Klebemörtel im Wand-/Bodenbereich auftragen und 
Dichtband abgewinkelt einlegen.  •  Apply adhesive mortar to 
the wall and floor area and apply the sealing tape to the wall and 
floor at right angles to each other. 

10. Klebemörtel im Eckbereich auftragen und Dichtecken ein-
setzen.  •  Apply adhesive mortar to the corners and insert the 
waterproofing angles.

13. Schutz-Einlage aus Styropor entfernen. Schutzfolie ab-
ziehen.  •  Remove the polystyrene protective inlay. Remove the 
protective foil.

12. Klebemörtel im Fliesenbereich aufkämmen und Fliesen 
fachgerecht verlegen.  •  Apply adhesive mortar to the area to be 
tiled and lay the tiles correctly.

15. Zur leichten Reinigung der Abläufe können die Einsätze 
herausgenommen werden.  •  The inserts can be taken out to 
make it easier to clean the drain.

14. Ablaufrost in die Rinne einsetzen. Zum Reinigen kann das 
Rost mit einem Haken abgehoben werden.  •  Place the drain 
grille in the drain channel. The grille can be lifted out with a hook 
for cleaning.

9. Anschlussfuge zwischen Rinnenrahmen und Dichtman-
schette mit neutralvernetzendem Silikon abdichten. Restliche 
Fläche vorzugsweise mit einer Abdichtbahn unter Verwendung 
von Flexmörtel abdichten.  •  Seal the connection joint between 
the drainage channel and the sealant membrane collar with 
neutrally-vulcanising silicone. Seal the remaining surface  
preferably with a sealant membrane using flexible mortar.

8. Dichtmanschette mit dem Klebeband verbinden. Über-
stehender Teil der Dichtmanschette mit einem geeigneten  
Abdichtungsmaterial auf den angrenzenden Estrich wasser-
dicht aufkleben.  •  Attach the sealant membrane collar to the 
adhesive tape. Bond the overhanging part of the sealant  
membrane collar to the surrounding screed with a suitable 
sealing material. 


